NOTAS 27-08-26 Alemán I
CS109  ·  jueves 27/08/2026  ·  11:00-12:40


Resumen de la sesión
En CS109 (Alemán I), esta sesión gira en torno a «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen». Según la guía del maestro, lo central es: der Student / die Studentin · der Lehrer / die Lehrerin; der Ingenieur / die Ingenieurin · der Arzt / die Ärztin; der Informatiker / die Informatikerin (informático); Was bist du von Beruf? — Ich bin Ingenieur.. Estos apuntes recopilan el temario publicado y lo desarrollan con explicaciones para que puedas repasar sin abrir la guía: definiciones, relaciones entre ideas y lo que conviene memorizar antes de evaluaciones.
Temario según la guía
Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen
El femenino se forma casi siempre con -in, y a veces con Umlaut: Arzt → Ärztin.
Ich bin Student. Sin artículo, a diferencia del español. «Ich bin ein Student» suena mal salvo que agregues una descripción: Ich bin ein guter Student.
Se forman poniendo el verbo en primera posición. No hay auxiliar como el «do» del inglés.
Cuando la pregunta es negativa y quieres contradecirla, no se usa ja sino doch.
Es una palabra sin equivalente directo en español y aparece constantemente. Vale la pena reconocerla desde ahora.
Quiz 2: fecha límite 8 de septiembre.
Puntos que el programa marca
1. der Student / die Studentin · der Lehrer / die Lehrerin
1. der Ingenieur / die Ingenieurin · der Arzt / die Ärztin
1. der Informatiker / die Informatikerin (informático)
1. Was bist du von Beruf? — Ich bin Ingenieur.
1. Was studierst du? — Ich studiere Informatik.
1. Du kommst aus Mexiko. → Kommst du aus Mexiko?
1. Sie ist Ärztin. → Ist sie Ärztin?
1. Kommst du nicht aus Mexiko? — Doch, ich komme aus Mexiko.
1. Ich wohne nicht in Puebla. — nicht va después del verbo y antes del complemento de lugar.
1. Ich bin nicht müde. — antes del adjetivo.
Explicación — para estudiar después
BERUFE
Bajo «BERUFE» en la sesión «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» de Alemán I, el programa pide entender no solo el nombre del tema sino cómo se usa en problemas. Repasa la definición formal, un ejemplo resuelto paso a paso y el error típico que aparece en clase o en el laboratorio. Si puedes explicar esta sección en voz alta sin leer, ya tienes la base para el examen.
DECIR LA PROFESIÓN
Bajo «DECIR LA PROFESIÓN» en la sesión «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» de Alemán I, el programa pide entender no solo el nombre del tema sino cómo se usa en problemas. Repasa la definición formal, un ejemplo resuelto paso a paso y el error típico que aparece en clase o en el laboratorio. Si puedes explicar esta sección en voz alta sin leer, ya tienes la base para el examen.
JA/NEIN-FRAGEN
Bajo «JA/NEIN-FRAGEN» en la sesión «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» de Alemán I, el programa pide entender no solo el nombre del tema sino cómo se usa en problemas. Repasa la definición formal, un ejemplo resuelto paso a paso y el error típico que aparece en clase o en el laboratorio. Si puedes explicar esta sección en voz alta sin leer, ya tienes la base para el examen.
ANTWORTEN MIT DOCH
Bajo «ANTWORTEN MIT DOCH» en la sesión «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» de Alemán I, el programa pide entender no solo el nombre del tema sino cómo se usa en problemas. Repasa la definición formal, un ejemplo resuelto paso a paso y el error típico que aparece en clase o en el laboratorio. Si puedes explicar esta sección en voz alta sin leer, ya tienes la base para el examen.
VERNEINUNG MIT NICHT
Bajo «VERNEINUNG MIT NICHT» en la sesión «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» de Alemán I, el programa pide entender no solo el nombre del tema sino cómo se usa en problemas. Repasa la definición formal, un ejemplo resuelto paso a paso y el error típico que aparece en clase o en el laboratorio. Si puedes explicar esta sección en voz alta sin leer, ya tienes la base para el examen.
FRIST
Bajo «FRIST» en la sesión «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» de Alemán I, el programa pide entender no solo el nombre del tema sino cómo se usa en problemas. Repasa la definición formal, un ejemplo resuelto paso a paso y el error típico que aparece en clase o en el laboratorio. Si puedes explicar esta sección en voz alta sin leer, ya tienes la base para el examen.
• der Student / die Studentin · der Lehrer / die Lehrerin: en el contexto de «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» (CS109), conviene fijar qué es, qué propiedades tiene y cuándo se aplica. Relaciona este punto con lo anterior del semestre y anota un ejemplo propio; eso es lo que suele pedirse en preguntas abiertas o en el seguimiento de tareas.
• der Ingenieur / die Ingenieurin · der Arzt / die Ärztin: en el contexto de «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» (CS109), conviene fijar qué es, qué propiedades tiene y cuándo se aplica. Relaciona este punto con lo anterior del semestre y anota un ejemplo propio; eso es lo que suele pedirse en preguntas abiertas o en el seguimiento de tareas.
• der Informatiker / die Informatikerin (informático): en el contexto de «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» (CS109), conviene fijar qué es, qué propiedades tiene y cuándo se aplica. Relaciona este punto con lo anterior del semestre y anota un ejemplo propio; eso es lo que suele pedirse en preguntas abiertas o en el seguimiento de tareas.
• Was bist du von Beruf? — Ich bin Ingenieur.: en el contexto de «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» (CS109), conviene fijar qué es, qué propiedades tiene y cuándo se aplica. Relaciona este punto con lo anterior del semestre y anota un ejemplo propio; eso es lo que suele pedirse en preguntas abiertas o en el seguimiento de tareas.
• Was studierst du? — Ich studiere Informatik.: en el contexto de «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» (CS109), conviene fijar qué es, qué propiedades tiene y cuándo se aplica. Relaciona este punto con lo anterior del semestre y anota un ejemplo propio; eso es lo que suele pedirse en preguntas abiertas o en el seguimiento de tareas.
• Du kommst aus Mexiko. → Kommst du aus Mexiko?: en el contexto de «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» (CS109), conviene fijar qué es, qué propiedades tiene y cuándo se aplica. Relaciona este punto con lo anterior del semestre y anota un ejemplo propio; eso es lo que suele pedirse en preguntas abiertas o en el seguimiento de tareas.
• Sie ist Ärztin. → Ist sie Ärztin?: en el contexto de «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» (CS109), conviene fijar qué es, qué propiedades tiene y cuándo se aplica. Relaciona este punto con lo anterior del semestre y anota un ejemplo propio; eso es lo que suele pedirse en preguntas abiertas o en el seguimiento de tareas.
• Kommst du nicht aus Mexiko? — Doch, ich komme aus Mexiko.: en el contexto de «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» (CS109), conviene fijar qué es, qué propiedades tiene y cuándo se aplica. Relaciona este punto con lo anterior del semestre y anota un ejemplo propio; eso es lo que suele pedirse en preguntas abiertas o en el seguimiento de tareas.
• Ich wohne nicht in Puebla. — nicht va después del verbo y antes del complemen…: en el contexto de «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» (CS109), conviene fijar qué es, qué propiedades tiene y cuándo se aplica. Relaciona este punto con lo anterior del semestre y anota un ejemplo propio; eso es lo que suele pedirse en preguntas abiertas o en el seguimiento de tareas.
• Ich bin nicht müde. — antes del adjetivo.: en el contexto de «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» (CS109), conviene fijar qué es, qué propiedades tiene y cuándo se aplica. Relaciona este punto con lo anterior del semestre y anota un ejemplo propio; eso es lo que suele pedirse en preguntas abiertas o en el seguimiento de tareas.

Preguntas para repasar
1. ¿Qué es «der Student / die Studentin · der Lehrer / die Lehrerin» y por qué importa en CS109?
1. ¿Qué es «der Ingenieur / die Ingenieurin · der Arzt / die Ärztin» y por qué importa en CS109?
1. ¿Qué es «der Informatiker / die Informatikerin (informático)» y por qué importa en CS109?
1. ¿Qué es «Was bist du von Beruf? — Ich bin Ingenieur.» y por qué importa en CS109?
1. ¿Qué es «Was studierst du? — Ich studiere Informatik.» y por qué importa en CS109?
1. ¿Qué es «Du kommst aus Mexiko. → Kommst du aus Mexiko?» y por qué importa en CS109?
1. ¿Qué es «Sie ist Ärztin. → Ist sie Ärztin?» y por qué importa en CS109?
1. ¿Qué es «Kommst du nicht aus Mexiko? — Doch, ich komme aus Mexiko.» y por qué importa en CS109?
1. ¿Cómo se conecta «Kapitel 2 · Berufe und Ja/Nein-Fragen» con evaluaciones o tareas de Alemán I?
TAREA PROPIA
(ideas que se me ocurren en clase para investigar por mi cuenta)





